


Portugália egyedülálló kulturális örökséggel rendelkezik, 
ahol a hagyomány és a modernitás tökéletes harmóniában keveredik.
A kurzus célja az volt, hogy felkeltse a résztvevők érdeklődését, hogy 

felhívja a figyelmet a jellegzetes kultúra, konyha, művészetek és a 
fenntartható turizmus értékeire, azok megőrzésének és 

népszerűsítésének fontosságára. 
A múzeumokat, a természetet és a városi tájakat a fenntartható 

fejlődés mozgatórugóiként határozta meg, mutatta be.



DAY 1: ICEBREAKING ☺

Közös vacsorán vehetett részt az 
egyidőben zajló két kurzus 
valamennyi részvevője. 

A német, spanyol, lengyel, horvát, 
litván, szlovák, portugál 
kollégákkal igyekeztünk közösen 
megtörni a jeget, túllépni a 
újdonság okozta kezdeti 
nehézségeken. 

Így másnap már mosolyogva 
indulhatott a tantermi munka.



DAY 2
Hétfőn a kurzusvezető, Teresa
sokrétű és átfogó prezentációt 
nyújtott: a portugál kultúrát, 
ismeretanyagot tekintve: 
múzeumok, kultúrtájak, 
természeti és városi tájak, 
oktatási programok 
múzeumokban és kultúrtájakon. 
(Douro-völgy/Côa-völgy őskori 
sziklaművészete, Porto, 
Guimarães és Braga kulturális 
öröksége került bemutatásra.) 



Délután lokál patriótához méltó módon ismertetett meg 
bennünket Joao a városközpont rejtett és közismert 

építészeti kincseivel. Legfőképp Jose Marques de Silva 
XIX. századi építész remekeivel a romantika korából, 

köztük a Sao Bento vasútállomás fali csempéivel, melyek 
a portugál történelem főbb mozzanatait idézik fel.







DAY 3

Közösen látogattuk meg 
Aveiroban azt a 
porcelán manufaktúrát, 
mely faluközösségként 
létezett, és biztosított 
sok-sok családnak 
nemcsak biztos 
megélhetést, de 
oktatást, színházi életet, 
vallásgyakorlást, 
közösségi életet. 









Ovos Moles de Aveiro

Aveiro egyik kisüzeme, ahol tradicionális 
édességgel várják a látogatókat. 
Itt workshopon ismerhettük meg ennek 
az édességnek a történetét, és 
készíthettünk magunknak, egymásnak 
a hagyományos eljárás segítségével.



DAY 4

Látogatást tettünk a Portói Nemzeti 
Múzeumban, a Soares dos Reisben, a 
botanikus kertjében a Placio de Cristalban, 
előadónk megismertette velünk Porto 
kulturális fejlődésének főbb állomásait. 
Látva és láttatva a várost, érthetővé vált, 
miként tud ennyi korstílus, stílusirányzat 
ilyen harmóniában megférni egymás 
mellett, megtartva a egyensúlyt.





DAY 5
Ha már inspirációt 
kaptunk a 
világörökség részét 
képező helyszínek 
felkutatásához, 
mintegy házi 
feladatként indultam 
el észak felé Bragaba
földrajz szakos varsói 
kolléganőm 
társaságában. 

A barokk építészet 
legjavát nyújtó bragai
kegyhelyre juthattunk 
el.



Portuguese people said… in allegorical

Lisboa has fun,
Porto works,

Coimbra learns,
Braga prays.

I think Porto teaches also:





BRIDGE AND NETWORK

Tanulni nemcsak tárgyi  tudást 

bővítő ismeretanyagot érdemes, 

de mentalitást, világlátást, 

vendégszeretetet, 

értékmegőrzést, értékközvetítést, 

attitűdöt, jólszervezettséget is.



DAY 6: CERTIFICATION
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